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Türk halk hikâ­ye­le­ri ko­nusunda 
ge­rek ülke­mizde ve ge­rekse yurt d›­ş›n­
da bugüne ka­dar “me­tin neşri” ve “ilmî 
ince­le­me” ola­rak de­ğer­li pek çok ça­l›şma 
ya­p›lm›şt›r. Bu ça­l›şma­la­r›n büyük bir 
k›sm›, halk hikâ­ye­si  [=text] metninden  
ha­re­ketle ya­p›­lan ince­le­me­ler hüviye­tin­
de­dir. Fa­kat folklor me­se­le­sine farkl› aç›­
lar­dan bakmak ve onu de­ğer­lendir­mek 
de her za­man mümkündür.

Antro­po­lo­jik te­orinin önemli isim­
le­rinden olan Bascom(l955), folklor kav­
ra­m› ye­rine “sö­zel sa­natlar” te­rimini 
öner­mekte ve folklo­run işlevsel öne­mi­
ne dikkat çekmekte­dir. O’na gö­re bilim 
adamla­r› sa­de­ce “me­tin”le de­ğil, onun 
ya­n› s›­ra bağlamla(context) da ilgilen­
me­lidir. Tahkiye­li bir folklor ürünü -bu 
ma­sal, halk hikâ­ye­si vd. ola­bilir- ya­z› 
dilinin kuralla­r›­na bağl› ka­l›­na­rak, -bağ­
la­m› göz önüne al›nma­dan- “ser­best” bir 
şe­kilde ya­z›­ya akta­r›lma­ma­l›­d›r. Ya­ni 
bir folklor ürünü,  fer­dî bir ede­biyat 
ürünü gibi ka­bul edile­rek “ya­z› dili”yle 
kâ­ğ›­da dö­küle­cek olur­sa, o, aslî özellik­
le­rinden pek ço­ğunu kaybe­der. Halbuki 
bu tür me­tinler, “as›l ola­rak, tö­re ve ta­bu­
yu destekle­mek, düş kur­ma yo­luyla sal­
d›r­ganl›­ğ› ra­hatlatmak, do­ğal dünya­n›n 
aç›kla­ma­la­r›­n› yap­mak, al›­ş›­la­ge­len dav­
ra­n›­ş›n uygulanma­s› için bask› yap­mak 
gibi kültür odakl› amaçlar­la, he­vesli bir 
dinle­yici kitle­sine canl› ola­rak sunulan 
ezber­de­ki öyküdür” (Dor­son l984, s.27-
28).

“Per­for­mance oriented” şeklinde 
isimlendirilen te­oriyi ge­liştirenler, ant­
ro­po­lo­jik gö­rüşü sa­vunanla­r›n fikir­le­rin­
den oldukça etkilenmişler­dir. Bu gö­rüş 
sa­hip­le­ri, folklor ürününün ya­ra­t›ld›­ğ› 
kültürü, şartla­r› ve ze­mini dikkate 
almak  ge­rektiğini söyle­mekte­dir­ler. 

Ba­t›’da l974 y›­l›ndan itiba­ren gö­rül­
me­ye başla­yan ve R. Dor­son, A. Dundes, 
R. Abra­hams, D. Ben-Amos, R. Ge­or­ges 
ve K. Goste­in’in öncülüğünde­ki göste­rim­
ci folklor ça­l›şma­la­r›(per­for­mance orien­
ted), folklo­ru “göste­rim, canl› anla­t›m, 
eylem, metni canland›r­ma, tiyatro gibi 
oyna­ma” ola­rak gör­mekte; “me­tin” ye­ri­
ne “olay bütünü”nün ince­lenme­si ge­rekti­
ğini sa­vunmakta­d›r. Sa­de­ce metni ince­le­
me, onu sta­tik ve so­yut bir folklor ürünü 
ola­rak ka­bul etme hususuna göste­rimci 
okul önemli eleştiriler ge­tir­miştir. Baş­
göz, bizle­re ula­şan tahkiye­li me­tinle­rin 
“canl› göste­rim” nite­likle­rinin or­ta­dan 
kalkt›­ğ› üze­rinde hakl› ola­rak dur­mak­
ta­d›r. Çünkü ya­z›­ya ge­çirilen hikâ­ye, 
göste­rimde­ki ele­manla­r›ndan so­yutla­
na­rak, k›­sa, eksik ve âde­ta “ölü” bir 
ha­le ge­liyor. Hikâ­ye­cinin ağz›ndan ç›­kan 
bütün sözler kâ­ğ›­da akta­r›lsa bile, anla­t›­
m›n önemli ele­manla­r›ndan olan “hikâ­ye 
anla­tan âş›­ğ›n se­si, sa­z›, kişile­ri taklit 
etme­si ve se­sini alçalt›p yükseltme­si”, 
ba­zen “susma­s›”, “bir za­man ko­nuşma­
ma­s›” gibi hususlar anla­t›­m› doğrudan 
etkile­mekte­dir (Başgöz l992, s.26-27).

“Antro­po­lo­jik te­ori”ye gö­re folklor 
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“ede­biyat” ola­rak ka­bul edilir­ken,  ede­
biyat bilimcile­ri ise bu hususu “kültür” 
diye ta­n›mla­makta­d›r­lar (Ben-Amos 
l977, s.74). Bizler halkbilimci ola­rak, 
bir metnin “este­tik” ve “ede­bî” nite­lik­
le­rini araşt›r­d›­ğ›­m›z için, yap­t›­ğ›­m›z iş 
“ede­biyat bilimi”nin s›­n›r­la­r› içe­risinde  
ka­bul edilme­lidir. Eğer biz ayn› za­man­
da “sözlü anla­t›m”› bir “sosyal olay/canl› 
göste­rim” ola­rak ince­le­ye­ceksek, onun 
“kültür” bo­yutunu da düşünmek ve bu 
bo­yutu gözler önüne ser­mek durumun­
da­y›z.

 “Sözlü anla­t›m” nite­liği ön plânda 
olan bir folklor ürününü [=halk hikâ­ye­si/ 
tür­külü hikâ­ye] “canl› göste­rim/ sosyal 
olay” ola­rak de­ğer­lendir­diğimizde, onun 
beş önemli esas üze­rinde bina edildi­
ğini söyle­ye­biliriz. Bunlar; “ge­le­nek”, 
“anla­t›­c›”, “dinle­yici çevre­si”, “me­tin” ve 
“müzik”tir. Bu se­bep­le, “ge­le­nek” çer­
çe­ve­sinde “anla­t›­c›­lar” ta­ra­f›ndan icra 
edilen/ anla­t›­lan tür­külü hikâ­ye­le­rin ait 
oldukla­r› bağlam[=context] içe­risinde 
de­ğer­lendirilme­sinin da­ha doğru ola­ca­ğ› 
ta­biidir.

Bu düşünce­ler­den ha­re­ketle, Çuku­
ro­va’da­ki hikâ­ye­cilik ge­le­ne­ği çer­çe­ve­
sinde, Osma­niye ilinin Düziçi ilçe­si ve 
köyle­rinde­ki “tür­külü hikâ­ye anlatma 
ge­le­ne­ği”nin en ba­şa­r›­l› temsilcile­rin­
den olan Aş›k Musta­fa Kö­se ve O’nun 
hikâ­ye re­per­tuar›, sözlü anla­t›­m›n bir 
“sosyal olay” olduğu esa­s›­na bağl› ka­l›­
na­rak ta­ra­f›­m›zdan de­ğer­lendirilmiştir. 
Bu de­ğer­lendir­me­ye ilâ­ve­ten  der­le­diği­
miz “me­tin”(text)ler; “este­tik” ve “ede­bî” 
nite­likle­ri ba­k›­m›ndan “ede­biyat bilimi” 
me­todla­r›­na gö­re de ince­lenmiştir(Bk. 
Gör­kem l996).

***
Tebliğimizde önce folklor ha­dise­si­

nin bina edildiği beş önemli  unsur olan 
“ge­le­nek”, “anla­t›­c›”, “dinle­yici çevre­si”, 
“me­tin” ve “müzik” kavramla­r›ndan ne 

anla­ş›lma­s› ge­rektiği hakk›nda k›­sa bil­
giler ve­rile­cek, da­ha sonra da hikâ­ye 
me­tinle­rinin “folklor” ve “ede­biyat bili­
mi” aç›­s›ndan hangi özellikle­ri ba­k›­m›n­
dan ince­le­ne­bile­ce­ği ifa­de edile­cektir.

1. Hi­kâyeci­lik Geleneği:
Halk hikâ­ye­le­ri de diğer folklor 

ürünle­ri gibi be­lir­li bir “ge­le­nek/icra tö­re­
si” içe­risinde sunulur. Ge­le­ne­ğin za­man 
içe­risinde müesse­se­leşme­si, bu türün 
be­lir­li bir “form” ka­zanma­s›­n› ve bu şe­kil­
de var­l›­ğ›­n› sür­dür­me­sini sağla­m›şt›r 
(Y›ld›­r›m l985, s.549). 

Eski çağlar­da Türkler ara­s›nda, 
ce­miye­tin bütün fertle­rinin ka­t›ld›­ğ› 
s›­ğ›r(umumî sür­gün avla­r›), şö­len/
toy(kur­ban ziya­fetle­ri) ve yuğlar(mâ­
tem âyinle­ri) ya­p›lmaktayd›. ‹slâ­miyet 
önce­si dö­nemde bu tö­renler­de önemli 
gö­revler ya­pan, sözlü ge­le­ne­ğin “ta­ş›­
y›­c›”s› ve “ye­niden ya­ra­t›­c›­s›” olanlar, 
Şa­ma­nizm inanc› çer­çe­ve­sinde gö­rev ifa 
eden “şa­man”lar­d›. Şa­manla­r›n se­çilme 
ve mesle­ğe ka­bul tö­renle­ri ile âş›kla­
r›n “âş›k ola­rak se­çilme­le­ri” ara­s›nda­ki 
s›­k› benzer­lik olma­s›, eskiden şa­man­
la­r›n şa­manl›k gö­revle­rinin ya­n› s›­ra 
âş›kla­r›n gö­revle­rine benzer gö­revler 
de üstlendikle­rini or­ta­ya koymakta­d›r. 
Çünkü, şa­manla­r›n gö­re­vini da­ha sonra­
la­r› de­vam ettiren “çalg›­c› hikâ­ye­ci”le­rin 
“ça­l›p ç›­ğ›r­mak” ve “sihir­baz-şa­manl›k” 
gö­revle­rini bir­likte yürütme­le­ri, bunu 
göster­mekte­dir (Bk. Zhir­munski l992, 
s.l69-l75; Günay l992, s.78-96; Başgöz 
l986, s.24-38).

‹slâ­miyet’ten önce­ki dö­nemde bu 
gö­re­vi “ozanlar” ye­rine ge­tir­mekte­dir. 
Köp­rülü, Türkler ara­s›nda XIV. yy.dan 
itiba­ren ozanlar­dan ayr› ola­rak “halk 
der­vişle­ri” kimliğinde­ki “k›ssa­han” ve 
“meddah”la­r›n da or­ta­ya ç›kt›­ğ› ka­na­
atinde­dir. XVII. yy.dan itiba­ren “hikâ­ye 
anla­t›­c›­s›” kar­ş›­l›­ğ›nda “meddah” kav­
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ra­m› da­ha çok kulla­n›lma­ya başlar ve 
XVI­II. yy.dan itiba­ren de meddah hikâ­ye­
le­rinde ma­hallî ko­nula­ra doğru kuvvetli 
bir eğilim gö­rülme­ye başlar (Köp­rülü 
l986, s.361-366). XVIII. yy.dan he­men 
he­men günümüze ge­lince­ye ka­dar Türk 
impa­ra­tor­luk ha­ya­t›nda gö­rülen “gö­çe­be 
ve ya­r› gö­çe­be kültürü”(Y›ld›­r›m l994, 
s.13) da­ire­sine mensup insan top­luluk­
la­r›, “halk hikâ­ye­ciliği” ge­le­ne­ğini ya­şat­
m›şlar­d›r. Ya­k›n geçmişte ve günümüz­
de Aze­rî sa­ha­s›nda, Tür­kiye’nin Do­ğu ve 
Güney bölge­le­rinde bu anlamda bir hikâ­
ye­cilik ge­le­ne­ğinin te­sis edildiği bilin­
mekte­dir (Bk. Eber­hard l955, Bo­ra­tav 
l946, Başgöz l970). Bu ge­le­nek, büyük 
şe­hir ve ka­sa­ba­lar­da gide­rek “anla­t›­c›”, 
“dinle­yiciler” ve “ge­le­neksellik” özellikle­
rini kaybetmiş, “mensur” ve “re­alist” bir 
kimliğe bürüne­rek “kita­bî”leşmiştir (Bk. 
Elçin l988, s.56-81; Bo­ra­tav l946, s.209-
211; Spies l941).

***
Folklor araşt›r­ma­c›­la­r›, der­le­me 

ya­pa­cakla­r› bölge­yi se­çer­ken, hikâ­ye­ci­
lik ge­le­ne­ğinin tam anla­m›yla var­l›­ğ›­n› 
de­vam ettir­diği yer­le­ri ter­cih etme­li, 
ge­le­ne­ğin geçmişte­ki durumu ile bugün­
kü durumunu ayr›nt›­l› bir tarzda or­ta­ya 
koyma­l›­d›r. Bir hikâ­ye­ci-âş›k’tan, içinde 
bulunduğu top­lumdan(dinle­yici çevre­si) 
so­yutla­ya­rak hikâ­ye­ler der­le­mek, icra 
ân›nda oluşa­cak ge­le­ne­ğe ait kültürel 
özellikle­ri tesbit etme­mizi zor­laşt›­r›r. Bu 
se­bep­le der­le­me­ler “ta­biî or­tam” içe­risin­
de ve ma­hallinde ya­p›lma­l›­d›r.

2. An­la­t›­c›:
Ko­nu halk hikâ­ye­si olunca, bunu 

anla­tan/icra eden kişinin de “hikâ­ye­ci/ 
âş›k/ hikâ­ye­ci-âş›k” ola­rak isimlendiril­
me­si ge­reke­cektir. Günümüzde; Özbek, 
Uygur ve Türkmenler­de “baks›”, Ka­zak­
lar­da “y›r­c›/d›r­c›, ak›n, cirav”, Kalmuklar­
da “cangar­c›”, Ya­kutlar­da “olongho­sut”, 

Altay Türkle­rinde “kayc›”, K›r­g›zlar­da 
“Ma­nasç›” ile Tuva, Başkurt, Ka­ra­kal­
pak ve diğer Türk boyla­r›nda­ki ayn› 
gö­re­vi ya­pan sa­natkâr­lar, -Tür­kiye Türk­
çe­si’nde­ki kar­ş›­l›­ğ› ile “hikâ­ye­ci-âş›k” 
kimliği ile ön plâ­na ç›kmakta­d›r (Zhir­
munski l992, s.l65-l75; Pir­sultanl› l99l; 
Ber­diba­yev l983; Re­ichl l992, s.89-90).

“Anla­t›­c›” ola­rak isimlendirilen bu 
kişile­rin ge­niş bir ha­yâl dünya­s› var­
d›r. Bunlar taklit yap­ma, müzik âle­ti 
eşliğinde tür­küler söyle­me ile h›zl› ve 
güzel ko­nuşma gibi önemli ye­te­nekle­re 
sa­hip­tir. Usta-ç›­rak ge­le­ne­ği çer­çe­ve­sin­
de ye­tişir­ler. Bir k›sm› hikâ­ye tasnif ede­
cek de­re­ce­de ye­te­neklidir, pek ço­ğu ise 
“ge­le­nek çer­çe­ve­sinde nakle­dici” ola­rak 
va­zife gö­rür­ler.  Onla­r›n yap­t›­ğ› taklitler 
ara­s›nda, anlatt›­ğ› hikâ­ye­nin ma­ce­ra­s› 
içe­risinde ko­nuşan şa­h›sla­r›n ka­rakter 
özellikle­ri, jestle­ri ve sesle­rini taklit 
önemli bir yer tutar. O, güldürücü sahne­
ler­de “ko­mik”, sa­vaş ve meydan okuma 
ile kahra­manl›k nite­liği ön plânda olan 
ka­rakter­le­rin kendile­rini ve­ya bir­bir­le­
rini övme­le­ri s›­ra­s›nda “kahra­manca” 
bir eda­ya sa­hip anla­t›m tar­z›­n› be­nim­
ser. Bu özellikler, hikâ­ye­cinin “temsil 
ye­te­ne­ğini” or­ta­ya koymakta­d›r. Hikâ­ye 
kahra­manla­r›­n› -onla­r›n ağz›ndan- söy­
le­diği “de­yiş/tür­kü”ler­le ko­nuşturur­ken, 
onla­r›n(hikâ­ye kahra­manla­r›­n›n) bütün 
“lirik” ifa­de­le­rini, se­si ve mimikle­riyle 
ver­me­ye ça­l›­ş›r. (Bo­ra­tav l946, s.128). 
Anla­t›­c› ayr›­ca hikâ­ye­sini anla­t›r­ken 
kendi duygula­r›­n›, ar­zu ve istekle­rini 
de -ba­zen îma­l› bir tarzda- be­lirtmekten 
ge­ri dur­maz. O, ayn› za­manda dinle­yi­
cile­rine hoş gö­rünme gayre­ti içinde­dir. 
Ayn› top­lumsal çevre­ye mensup olma­la­r› 
se­be­biyle dinle­yici çevre­si ile âş›­ğ›n icra 
ân›nda “hissiyat” ve “zihniyetle­ri” bir­bi­
riyle uyuşur (Bo­ra­tav l946, s.l02). Sa­hip 
olduğu bu özellikler se­be­biyle anla­t›­c›­y› 
“sa­natkâr” ola­rak ka­bul ede­biliriz.
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***
Şunu be­lirtme­liyiz ki, bir anla­t›­c›­ya 

ait hikâ­ye re­per­tuar› ve bu re­per­tuar­
da yer alan hikâ­ye­ler önce te­ker te­ker, 
da­ha sonra da top­luca de­ğer­lendirilme­
lidir. Der­le­diğimiz me­tinle­ri ait olduğu 
bağla­m› içe­risinde anlamland›­ra­bilmek 
için, anla­t›­c›­n›n ha­ya­t›, sa­natkâr­l›­ğ› ve 
re­per­tuar›­na ait ayr›nt›­l› bilgile­ri öğren­
me­miz ge­re­ke­cektir. Ayr›­ca tür­külü hikâ­
ye­yi anlatma­s› s›­ra­s›nda, iyi bir gözlemci 
ola­rak, sa­natkâ­r›n yuka­r›­da anla­t›­lan 
nite­likle­rini de tesbit etme­liyiz. Me­tin-
anla­t›­c› ilişkisini eksiksiz ola­rak or­ta­ya 
koymak için bunla­r›n tesbiti ge­reklidir. 

3. Din­leyi­ci Çevresi:
Alman araşt›r­ma­c› Wehr­li, dinle­yici­

siz bir “ge­le­neksel halk hikâ­ye­si” düşün­
me­nin mümkün olma­d›­ğ›­n› söyle­mek­
te­dir. Dinle­yici çevre­si, anla­t›­lan halk 
hikâ­ye­le­rine önce­den âşina oldukla­r› 
için, ne­re­de ne ola­ca­ğ›­n›, olayla­r›n na­s›l 
ge­lişme­si ge­rektiğini bilmekte; olaylar 
anla­t›­c› ta­ra­f›ndan böyle anla­t›lma­d›­ğ› 
za­manlar­da müda­ha­le ede­bilmekte­dir.  
Anla­t›­lan hikâ­ye­nin uzunluğu ve­ya 
k›­sa­l›­ğ›, anla­t›­c› ile dinle­yiciler ara­s›n­
da kurula­cak ile­tişime bağl› bir husus­
tur(Bk. Başgöz l986, s.49-l37). Anla­t›­
c›­n›n maksa­d›, dinle­yicile­ri “düşündür­
mek”ten ziya­de “he­ye­canland›r­mak”t›r. 
Dinle­yiciler hoşça va­kit ge­çir­mek iste­dik­
le­ri için, kar­ş›­la­r›nda her za­man usta bir 
hikâ­ye­ci gör­mek iste­mekte, umduğunu 
bula­ma­d›­ğ› za­manlar­da da onu k›­ya­s›­
ya eleştire­bilmekte­dir (Ka­ra­suba­ş› l995, 
s.44).

***
Ge­le­nek çer­çe­ve­sinde, hikâ­ye­ci-âş›­

ğ›n hangi hikâ­ye­yi anla­ta­ca­ğ›­n›, “din­
le­yici çevre­si”nden olan ve bu işle­ri iyi 
bilen ha­t›r­l› bir kişi yap­makta­d›r. Aş›k­
lar hikâ­ye­le­rini anla­t›r­ken, dinle­yicile­
rin sessiz bir va­ziyette dur­ma­la­r›­n› ve 

âş›­ğ›n âde­ta gö­zünün içine bakma­s›­n› 
ar­zu eder­ler. Şa­yet dinle­yiciler ara­s›nda 
ko­nuşanlar olur­sa sinir­lenmekte ve hikâ­
ye anlatma ha­va­la­r›­n›n bo­zulduğunu 
söyle­mekte­dir­ler. Aş›k hikâ­ye­ye başla­
d›ktan sonra ge­nellikle hiç kimse meclisi 
ter­ke­dip gitmez; her­kes hikâ­ye­yi so­nuna 
ka­dar büyük bir me­rak ve hayranl›kla 
dinler. Aş›k hikâ­ye­sini anla­t›r­ken, mec­
liste­kile­ri güldürüp; ne­şe­lendir­mek için, 
dinle­yiciler­den ba­z›­la­r›­na sözle do­kun­
dur­ma­lar ya­par. S›k s›k jest ve mimikle­
re başvurur; se­sini ye­rine gö­re alçalt›p 
yükseltir. Dinle­yiciler de âş›­ğ› gayre­te 
ge­tir­mek için, özellikle “de­yiş/tür­kü”le­re 
başla­ma­dan önce, onu teşvik edici, yürek­
lendirici sözler söyler­ler. Bütün bunlar 
ve âş›­ğ›n hikâ­ye­yi anla­t›r­ken yap­m›ş 
olduğu esp­riler, âş›k ile dinle­yiciler ara­
s›nda­ki ile­tişimi canl› tutma maksa­d›­na 
yö­ne­liktir.

Hikâ­ye ya­z›­ya akta­r›­l›r­ken, dinle­
yicile­rin kişisel duygu ve düşünce­le­ri 
de mutla­ka  -farkl› bir punto ile ya da 
kö­şe­li pa­rantez içe­risinde- ve­rilme­lidir. 
Bu ifa­de­ler, “anla­t›­c›-me­tin-dinle­yici çev­
re­si” ilişkisini ya­z›­l› me­tinden ha­re­ketle 
tesbit için ge­reklidir.

4. Metin:
Ge­le­nek içe­risinde tesbit edilen met­

nin ad› “tür­külü hikâ­ye”, “sözlü riva­yet/ 
şiir-vak’a” ve­ya “bozlak” ola­rak adland›­
r›lmakta­d›r. Tür­külü hikâ­ye­ler “uzun”, 
diğer­le­ri ise “k›­sa” anla­t›­lar­d›r. Tür­külü 
hika­ye, farkl› bir kompo­zisyon ve üslûba 
sa­hip­tir ve  sözlü kültür ge­le­ne­ği içe­ri­
sinde be­lir­li sa­natkâr­lar ta­ra­f›ndan anla­
t›­l›r/icra edilir(Bo­ra­tav l946, s.138, 148). 
Lüthi de halk hikâ­ye­le­rini diğer anla­t›­
lar­dan ay›­ran en önemli özelliğin “icra 
s›­ra­s›nda halk şar­k›­la­r›­n›n söylenme­si” 
olduğunu kaydetmekte­dir (Ka­ra­suba­ş› 
l995, s.43). Wehr­li de halk hikâ­ye­le­rinin 
müzik ile ede­bî metnin bir­leşme­sinden 
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do­ğan özel bir anla­t›m tekniğine sa­hip 
olduğunu ›srar­la vur­gula­makta ve ya­z›­
ya ge­çirildikle­rinde ger­çek k›ymetle­rini 
kaybettiğini söyle­mekte­dir (Ka­ra­suba­ş› 
l995, s.44).

***
Başgöz’ün de be­lirttiği gibi, hikâ­ye­

cinin ağz›ndan ç›­kan bütün sözle­rin ya­z›­
ya akta­r›ld›­ğ›­n› düşünsek bile, onun se­si­
ni, sa­z›­n›, kişile­ri taklit etme­sini, se­sini 
alçalt›p yükseltme­sini, ba­zen  susma­s›­n›  
ve bir za­man ko­nuşma­ma­s›­n› vb., ya­z›­ya 
na­s›l akta­ra­ca­ğ›­m›z bir problem ola­rak 
ha­len kar­ş›­m›zda dur­makta­d›r(Başgöz 
l992, s.26-27).

Hikâ­ye metni mümkün olduğu nis­
bette “Ağ›z Araşt›r­ma­la­r› Transkrip­si­
yon Siste­mi”ne bağl› ka­l›­na­rak ve metne 
müda­ha­le edilme­den ya­z›­ya akta­r›lma­
l›­d›r. Böyle­ce hikâ­ye­ler, bir me­tin(text) 
ola­rak de­ğil,  bağlam(context) özellikle­
riyle or­ta­ya ko­nula­cakt›r. Bu ya­p›­l›r­ken 
“ge­le­neksel söz ka­l›p­la­r›”, “anla­t›­c›­n›n 
kişisel duygu ve düşünce­le­ri” ile “dinle­
yicile­rin kişisel duygu ve düşünce­le­ri” 
me­tinde uygun şe­killer­de be­lir­tilme­li­
dir.(Bu ko­nuda ör­nek olma­s› ba­k›­m›n­
dan bk. Başgöz l986, s.49-l37; Gör­kem 
l996, s.l60-302).

Folklor metninin yuka­r›­da be­lir­ti­
len nokta­lar göz önüne al›­na­rak nisbe­
ten eksiksiz ola­rak ya­z›­ya akta­r›lma­s›, 
onu “canl› göste­rim/ sosyal olay” ola­rak 
ele alma­m›z ba­k›­m›ndan birinci de­re­ce­
de önemlidir. ‹cra ân›nda ve da­ha sonra 
tesbit ettiğimiz önemli hususiyetler­le 
bir­likte, metni anlamland›­ra­bilmek için 
onun eksiksiz bir şe­kilde kâ­ğ›­da akta­r›l­
ma­s› ge­re­kir.  

5. Müzik:
Halk hikâ­ye­le­rinde müzik unsuru, 

“de­yiş/tür­kü”le­rin anla­t›­c› ta­ra­f›ndan 
icra edilme­si s›­ra­s›nda devre­ye gir­mekte­
dir. Bo­ra­tav, hikâ­ye­ler­de müzik unsuru­

nun “manzum k›­s›mla­r›n ya­r› k›yme­tini” 
te­min ede­cek de­re­ce­de önemli olduğunu 
kaydetmekte ve “me­lo­disiz tür­kü, hikâ­
ye anlatma an’ane­sinde ta­savvur edile­
mez” de­mekte­dir(Bo­ra­tav l946, s.120). 
De­mek ki, müziksiz tür­külü hikâ­ye­nin 
var­l›­ğ›­n› düşüne­me­yiz. Anla­t›­c›, hikâ­
ye­de­ki “de­yiş/tür­kü”le­ri, hikâ­ye kahra­
manla­r›­n› temsilen ve onla­r›n dilinden 
söyle­mekte­dir. Ge­le­nek içe­risinde hikâ­
ye­ler­de­ki “de­yiş/tür­kü”le­rin “ge­le­neksel” 
bir ma­hiyet ka­zand›­ğ› ve bunla­r›n be­lir­li 
icra ma­kamla­r›­n›n oluştuğu bilinmekte­
dir. Dinle­yiciler, anla­t›­c›­n›n “de­yiş/tür­
kü”le­ri eksik ve yanl›ş bir tarzda icra 
etme­sine ta­hammül ede­me­yip, onla­ra 
müda­he­le ede­bilmekte­dir.

Hikâ­ye­ler­de­ki “de­yiş/tür­kü”ler, 
“âhenk”, “este­tik te­fekkür” ve “na­z›m 
şekli” ba­k›mla­r›ndan de­ğer­lendirile­bilir. 
Şiir­de âhengi; ar­mo­ni, ritm, aso­nans, 
ve­zin, alite­rasyon, ka­fiye ve re­dif te­min 
eder. Este­tik te­fekkür ise, fer­dî, millî, 
be­şe­rî, top­lumsal nite­likle­ri olan “ha­yâl”, 
“duygu” ve “fikir”le,  “dil” sa­ye­sinde mev­
cut ola­cakt›r(Tural l983). Bu ba­k›mdan 
hikâ­ye­ler­de­ki “de­yiş/tür­kü”ler ait olduk­
la­r› bağlam içe­risinde anlamland›­r›lma­
ya ça­l›­ş›lma­l›­d›r. 

***
Bir folklor araşt›r­ma­c›­s›­n›n şüp­he­

siz ki etno­müziko­log olma­s› bekle­ne­mez. 
Fa­kat seçtiği bir bölge­de hikâ­ye­cilik ge­le­
ne­ğini araşt›­r›r­ken, hikâ­ye­ler­de­ki tür­kü­
le­rin ma­kamla­r›, kulla­n›­lan müzik âlet­
le­rinin cins ve nite­likle­ri vd. hususlar­da  
anla­t›­c›­lar­dan ba­z› bilgile­ri de top­la­ma­y› 
ihmâl etme­me­lidir. Folklor ürününün 
mükemmel/eksiksiz bir tarzda kâ­ğ›­da 
akta­r›lma­s› için, “de­yiş/tür­kü”le­rin no­ta­
la­r›­n›n da tesbitinde büyük fayda var­d›r. 
Çünkü çe­şitli se­bep­ler yüzünden bu folk­
lor me­tinle­ri za­manla unutula­bilir. Ama 
“de­yiş/tür­kü”le­rin no­ta­la­r› ç›­ka­r›ld›­ğ› 
za­man bu par­ça­la­r› yüzy›llar sonra da 
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olsa seslendir­mek imkâ­n› ola­cakt›r (Bu 
hususta­ki ör­nek için bk. Başgöz l986, 
s.49-l37).

***
Şimdi de çok k›­sa ola­rak,  “bir folk­

lor olay›’ n›(halk hikâ­ye­si anla­t›lma­s›), 
ede­biyat bilimi ve folklo­run me­todla­r›n­
dan ha­re­ketle na­s›l ince­le­me­miz ge­re­
kir” so­rusuna ce­vap ver­me­ye ça­l›­şa­l›m:

l. Hikâ­ye­le­rin oluşumuyla ilgili 
problemler başl›­ğ› alt›nda ele ala­rak 
ince­le­diğimiz hikâ­ye­le­rin te­şekkül ve 
var­yantlaşma ha­dise­le­rini de­ğer­lendir­
me­miz ge­re­ke­cektir. 

2. Anlatma­ya da­ya­l› eser­ler­de esas 
unsur “vak’a” olduğu için, hikâ­ye­le­rin 
mo­tif halka­la­r› ve olay ör­güle­ri ince­len­
me­lidir. Bura­da hikâ­ye­le­rin ka­rakter­le­ri 
(ser­güzeşt vb. gibi) ve olay ör­güle­ri(tek 
çizgili olay vd.) önce tek tek, da­ha sonra 
da top­lu ola­rak de­ğer­lendirilme­lidir.

3. Hikâ­ye­le­rin ko­nu/te­ma­la­r› da 
önce te­ker te­ker da­ha sonra da top­lu­
ca de­ğer­lendirilme­lidir (k›ssa­dan hisse, 
hoşça va­kit ge­çir­me, este­tik/güzellik vd. 
gibi).

4. Hikâ­ye­ler, za­man proble­mi(an­
latma za­ma­n›-vak’a za­ma­n›)  ba­k›­m›n­
dan ele al›nmal›d›r. Anlatma zaman› ile 
hikâyelerin oluş zaman›(vak’a zaman›) 
aras›ndaki boşluklar› doldur­mada 
anlat›c›n›n kulland›ğ› anlat›m teknikleri 
gibi hususlar (taş›nm›ş nutuk tekniğiy­
le kahramanlar›n konuşmalar›n› “hâl”e 
taş›mas› vb.) tesbit olunmal›d›r.

5. Hikâyeler­deki iç/kapal›/dar 
mekânlar­la d›ş/geniş/aç›k mekânlar›n 
tesbiti ve değer­lendirilmesi(mekânlar›n 
büyük ölçüde olaylar›n sahnesi olmas›, 
ir­reel mekânlar içindeki d›ş veya iç 
mekânlar›n reel mekânlara dönüştürül­
mesi vb.) yap›lmal›d›r 

6. Hikâyelerin şah›s kadrosu ve bu 
kadronun “dramatik” durumun or­taya 
ç›kmas›ndaki rolleri vb. hususlar, folk­

lor ürününün ifade imkânlar› göz önüne 
al›narak incelenmelidir.

7. Hikâyeler, bak›ş aç›s› ve 
anlat›c›s›(motif halkas›, mekân, zaman 
ve şah›s kadrosu gibi unsur­lar›n kim 
taraf›ndan görüldüğü) ile anlat›m tarz­
lar›(tahkiye, diyalog, aç›klama/yorum­
lama ve tasvir) bak›mlar›ndan da incelen­
melidir.

8. Hikâyeler -anlat›m dilini belir­
leyen unsur­lar­dan en önemlisinin hikâye­
ci-âş›k’›n sahip olduğu üslûp olduğu ger­
çeğinden hareketle-, dil ve anlat›m özel­
likleri(kahramanlar›n isimlendirilmesi, 
benzetmeler, yans›ma kelimeler, deyim­
ler, atasözleri, söz kal›p­lar›, arasözler, 
mizah vd. unsur­lar) bak›m›ndan ayr›n­
t›l› olarak tahlil edilmelidir.

Yukar›da ayr›nt›l› olarak ifade 
etmeye çal›şt›ğ›m›z hususlar nazar-› 
itibara al›nd›ğ›nda, “halk hikâyesi”nin 
“canl› gösterim(per­for­mance oriented)” 
olarak incelenmesi mümkün olacakt›r.  
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